
 

 

Grias ench im Oberwirt 

Wir begrüßen Euch herzlich bei uns im Oberwirt und hoffen, Ihr 
verbringt angenehme Stunden in unserem alteingesessenen Gasthof!  

Welcome in our house and please enjoy your meal. 
We hope you spend a good time in our traditional Gasthof!       

Eure Familie Eder und Mitarbeiter 

 

 

 

Nach Vorbestellung bis zum Vortag servieren wir gerne: 

Our Specials to order in advance – one day before! 
 

Oberwirts Grillplatte auf dem heißen Stein ab 2 Pers./ from 2 people 

Das Beste von Rind und Schwein – min. 250 g –  pro Person 34 
mit Pommes frites, gemischtem Grillgemüse, Erdäpfelrösti, 
Cocktailsauce, Bohnen im Speckmantel 
Mixed grill on the hot stone- the best of pork and beef with french fries, vegetables, beans 
in bacon, hash browned potatoe, cocktail-sauce 
 

Fondue chinoise (in der Rindssuppe)        ab 2 Personen/ from 2 people 
Rinder-,  Schweine- und Hühnerbrustfilet, Würstl,  pro Person 36 
Pommes frites und Knoblauchbrot, Grill-, Knoblauch-  
und Currysauce, und eine große, bunte Salatschüssel,   
Fondue chinoise – in clear bouillon – with filet of beef, pork and chicken, Würstl, french 
fries  and garlic-bread, different grill sauces, and big salad-bowl 
 

Eine Spezialität aus der Viehhofer Jagd:       ab 2 Personen/ from 2 people 
Rehrücken rosa gebraten  pro Person 38,5 
zarter Rehrücken mit Viehhofner Steinpilzsauce, Kartoffelkroketten, 
Semmelknödel, Rotkraut und Apfelradl mit Preiselbeeren   
Filet of tender venison with mushroomsauce, potatoe croquettes, dumpling, apple slice 
with cranberries and  red cabbage 
 

Filetsteak vom Rind – 250+ g -         ab 2 Personen/ from 2 people 
Bestes Rinderfilet mit Kräuterbutter, Pfeffersauce, pro Person 42 
Pommes frites, Grilltomate, Bohnen im Speckmantel,  
gebackenen  Zwiebelringen und buntem Salatteller  
best filetsteak 250+ g, with herbs-butter, peppersauce, french fries, different vegetables 
and side-salad 

...nach diesen Gerichten servieren wir ein gutes Obstschnapserl! 
… after these dishes we serve a good schnaps for free! 

 
 

 

 

 

 



 

Unsere 

Empfehlung 
Als Vorspeise: 

Starter: 
Beef Tartar                          17,5 

gehacktes, rohes Rinderfilet 

gut abgeschmeckt  

mit Salatgarnitur und  

geröstetem Schwarzbrot 

Beef tartar 
chopped raw beef tenderloin 
well seasoned with salad garnish  
and toasted black bread 
  

***** 

 

 

 

 

 

Surf and turf  39,5 

„Kleines“ FiletsteaK – 180 g - ,  

3 gebratene Riesengarnelen,  

Backkartoffeln mit Sauerrahm, 

Grillgemüse 

Surf and turf  
"Small" fillet steak - 180 g - ,  
3 fried king prawns, 
baked potatoe wedges with sour cream, grilled vegetables 
 

***** 

Wir wünschen guten Appetit! 

Enjoy your meal! 



Suppen 

soups 

Frittatensuppe  6,1 

Bouillon with thinly sliced pan cake  
 

Backerbsensuppe 5,1 

Bouillon with small pastry patties 

 

Große Tasse Pinzgauer Kaspressknödelsuppe 7,2 

Bouillon with a flat cheese Dumpling 
 

Große Tasse Tomatencremesuppe mit Obershäubchen 7,2 

Tomato-cream soup with cream 
 

 

Oberwirts Klassiker 

oberwirts classic 

Spezialität: 
Grillteller nach Art des Hauses 31,3 

Das Beste von Rind und Schwein – min. 250 g –  
mit Pommes frites, gemischtem Grillgemüse, Erdäpfelrösti, 
Cocktailsauce, Bohnen im Speckmantel 
Mixed grill - the best of pork and beef with french fries, vegetables, beans in bacon, hash 
browned potatoe, cocktail-sauce 
 

Wiener Schnitzel  
Paniertes Schweineschnitzel 20,7 

mit Pommes frites, auf Wunsch mit Preiselbeeren  
Breaded pork schnitzel with French fries, cranberries on request 
 

Kleines Wiener Schnitzel  16,7 

mit Pommes frites, auf Wunsch mit Preiselbeeren  
Small breaded pork schnitzel with French fries, cranberries on request 
 

Cordon Bleu  
Paniertes Schweineschnitzel, gefüllt mit Schinken 22,2 

und Käse, Petersilkartoffeln, auf Wunsch mit Preiselbeeren  
Breaded pork schnitzel filled with ham and cheese, French fries, cranberries on request 
 

Gemischter Salatteller zu einem Hauptgericht  4,3 

Small salad plate with a main dish 
 

Zwiebelrostbraten  26,5 
kurz gebraten von der niederen Beiried mit g´schmackiger  
Zwiebelsauce, Röstzwiebeln und gebackenen Kartoffeln mit Sauerrahm 
briefly fried rump of beef, in a tasty onion sauce, roasted onions,  
fried potatoes with sour cream 
 

 

 

 

 

 

 



Das Beste vom Wild und Wald aus Viehhofen! 

The best from our venison – only from Viehhofen forest! 

Spezialität: Hirschbraten „Hubertus“ 27 

mit Semmelknödel, Kartoffelkroketten,  
Rotkraut und gedünstetem Apfelradl mit Preiselbeeren  
Slices of roast deer in fine sauce, with potatoe-croquettes,  
red-cabbage and a slice of apple with cranberries 
 

 

Fisch 

Fish 

Auf der Haut Gebratenes Zanderfilet  25,5 
mit Knoblauchbutter, Petersilkartoffeln und buntem Gemüse 
Roast Filet of Zander (Walleye) in garlic-butter, with parsley-potatoes and pan fried 
vegetables 

 
 

Vegetarische  Schmankerl 

vegetarian delicacies 

Champignonnudeln mit Ei 18,2 

Penne Nudeln mit frischen Champignons,  
gebunden mit Ei und Rahm, mit gemischtem Salatteller  
Penne noodels in a mushroom-egg creamsauce, and a mixed side-salad  
 

3 Spinatknöderl 19,8 

mit brauner  Butter, Parmesan und gemischtem Salatteller  
Vegetarian spinach dumplings with brown butter, parmesan cheese and a mixed side-salad  

 

 

G´schmackige, große Burger 

Our special big Burgers 
der Ober – Burger  20,7 

Saftiger, hausgemachter Hamburger aus Rind- und Schweinefleisch,  
mit Käse, Gurke, Tomate, Zwiebel, gebratenem Speck  
und Cocktailsauce, dazu gibt’s knusprige Pommes frites 
Juicy homemade beef and pork hamburger with cheese, cucumber,  
tomato, onion, fried bacon and cocktail sauce, along with crispy French fries 

 
der Vegi – Burger  20,7 

G´schmackiges Hamburger-Patty aus angegrilltem Gemüse, 
mit Käse, Gurke, Tomate, Zwiebel und Cocktailsauce,  
dazu gibt’s knusprige Pommes frites 
Tasty hamburger patty made from grilled vegetables, with cheese, cucumber, tomato, 
onion and cocktail sauce, served with crispy French fries 

 

 

 

 

 

 



Unsere Spezialsalate! 

Die Spezialsalate werden mit bunten Blattsalaten,  
Salatgurke, Tomate und Hausdressing zubereitet,  

dazu servieren wir ein knuspriges Knoblauchbaguette 
Our special salads 

Our special salads are prepared with colorful lettuce, cucumber, tomato,  
house dressing, we serve it with a crispy garlic baguette 

 

Knuspersalat 22,2  
Hühnerbruststreifen in Sesam gebacken, mit Joghurtdressing  
Chicken breast strips baked in sesame, with yoghurt dressing 
 

Herren Salat  24 

mit gebratenen Rinderfiletscheiben und Balsamicoessig 
with finest slices of fried beef fillet and balsamic vinegar  

*** 

 
Gemischter Salatteller  6,9 
hausgemachter Kraut- und Karottensalat, Gurke mit  
Joghurtdressing, bunte Blattsalate mit Hausdressing 
Mixed saladplate 
 

Gemischter Salatteller als Beilage zu einem Hauptgericht 4,3 
Side salad with a main dish 
 

Für unsere jungen Gäste bis 15 Jahre! 

For our young guests – up to 15 years!  
 

Kinder Wiener Schnitzerl 11,5 

mit Pommes frites und Ketchup  
small schnitzel of pork - deep fried, with french fries  
 

Kinder Würsterl Ein Frankfurter Würsterl  
mit Pommes frites und Ketchup 8 
One piece of würstl with french fries  
 

Kinder-Nudeln mit Tomatensauce   7 

Noodles with tomato-sauce  
 

3 Fischstäbchen 8 

mit Mayonnaise und Pommes frites     
3 Fishfingers with fries and mayonnaise 
 

Pommes frites mit Ketchup    6,6 

French fries with ketchup  
 

Kinderpalatschinken 2 Marillenpalatschinken           6,2 

Two stuffed Pancakes with apricot-jam 

 

Als Dessert  empfehlen wir Euch: For dessert we suggest 

Kindereisbecher - zwei Sorten Eis, bunt und lustig garniert  4,9 

children ice cup 
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